
Pastor: 

Father Kirk Davis O.S.A.  

Associate Pastor: 

Father Fernando Lopez O.S.A. 
In Residence: 

Father Emmanuel Isaac, O.S.A. 
Brother Lou San Vicente, O.S.A. 

  
Office hours  

9;30AM—1:30PM or by appointment 
Office Email : office@stacojai.org 

www.stacojai.org 

 

Mass Times 

Daily Mass Monday-Saturday 

 8:00 am 

Saturday Vigil English  5:00pm 

Sabado Vigilia Español 6:30pm 
 

Sunday Mass 
English 7:30am & 9:30am   

Misa Dominical 
Español 11:30am   

185 St. Thomas Drive, Ojai, CA, 93023 
Office Phone Number—805 646 4338  

St. Thomas Aquinas Catholic Church                                              
Served by the Augustinians since 1926 



SACRAMENT OF RECONCILIATION ~  
SACRAMENTO DE LA RECONCILIACIÓN    

Saturdays 3:30PM - 4:30PM  

 
EXPOSITION AND ADORATION 

EXPOSICIÓN Y ADORACIÓN 
of the Blessed Sacrament ~ del Santísimo Sacramento  

Thursday/Jueves  8:30AM-through 
Saturday/Sabado morning Benediction 7:45AM 

 
 

PRAYER LINE ~ LÍNEA DE ORACIÓN  
Contact Parish Office 

Or go to parish website 
Póngase en contacto con la oficina parroquial 

(805) 646-4338 

WEDDINGS ~ BODAS  
FUNERALS ~ FUNERALES 

Contact Parish Office 
Póngase en contacto con la oficina parroquial 

(805) 646-4338 

BAPTISMS ~ BAUTISMOS  
English: Dn. Phil Nelson  

Spanish: Fr. Fernando Lopez OSA  
 
  

PRIVATE PRAYER ~ ORACIÓN PRIVADA  
Chapel open Mon-Sat ~ Capilla abierta 

de Lunes a Sábado: 
10AM-4PM 

 

 
Rosario en Español 

Lunes, Martes y Viernes • A las 6:00 pm 
Miercoles • A las 6:30 pm 

Sabado • A las 5:45 pm 
Domingo • A las 10:45 am 

 
Rosary in English 

To the Immaculate Heart of Mary 
Fridays •  After the 8am mass 

Sunday •  At 7:00 am 

 
**Suspended during 

holidays** 

**Suspendido 
durante las                 

fiestas* 

Gratitude Corner/Rincón de la Gratitud 
 

We are thankful for all of you who served and participat-
ed in the Guadalupe Novena. Your prayers, dedication, 
and generous service made the novena a beautiful and                         

meaningful expression of faith and devotion to Our Lady 
of Guadalupe. May God reward you for your commit-

ment, and may Our Lady continue to bless and guide you 
and your families. 

 
 

Agradecemos a todos los que sirvieron y participaron en 
la Novena de Guadalupe. Sus oraciones, dedicación y 

generoso servicio hicieron de la novena una hermosa y 
significativa expresión de fe y devoción a Nuestra Señora 

de Guadalupe. Que Dios los recompense por su 
compromiso y que Nuestra Señora continúe 

bendiciéndolos y guiándolos a ustedes y a sus familias. 



St. Thomas Aquinas Church Iglesia de Santo Tomás de Aquino 

A Letter from Fr. Kirk Davis, O.S.A. 
 
I just love the week between Christmas and New 
Years. After so much busyness at Thanksgiving 
and through the first several weeks of December 
it always feels like the world just slows down 
during this time and God’s peace blankets us like 
a gentle snowfall. As we prepare to say goodbye 
to another year I’m moved to reflect on the many 
blessings in my life, and I encourage you all to do 
the same. Sometimes that might seem like a   
challenge, but I’m convinced that if we look 
closely and prayerfully, each of us will discover 
many things to be 
grateful for. 
 
As we look ahead to New Year’s Eve I’m fond of 
reminding folks what my father 
traditionally called this celebration: “Amateur 
Night”! 
I wish you all a happy, healthy, safe, and              
reasonably sober celebration! 
 
God’s peace, 
 
Fr. Kirk 

Una carta del Padre Kirk Davis, O.S.A. 
 
Me encanta la semana entre Navidad y Año        
Nuevo. Después de tanta actividad durante 
Acción de Gracias y las primeras semanas de  
diciembre, siempre siento que el mundo se 
ralentiza en esta época y la paz de Dios nos                        
envuelve como una suave nevada. Mientras nos 
preparamos para despedir otro año, me siento 
impulsado a reflexionar sobre las muchas 
bendiciones en mi vida, y los animo a todos a 
hacer lo mismo. A veces puede parecer un 
desafío, pero estoy convencido de que si                          
miramos con atención y en oración, cada uno de 
nosotros descubrirá muchas cosas por las que                 
estar agradecido. 
 
Mientras esperamos la Nochevieja, me gusta                 
recordarles a todos cómo mi padre solía 
llamar a esta celebración: ¡&quot;La noche de los 
aficionados&quot;! 
Les deseo a todos una celebración feliz,                          
saludable, segura y con moderación. 
 
La paz de Dios, 
 
Padre Kirk 

PILGRIMAGE OPPORTUNITIES IN 2026 
I’m pleased to announce that there will be two                   
pilgrimages offered in 2026 by Restless Pilgrim 

LLC, a new venture being formed to offer                      
journeys promoting Augustinian Spirituality and 
Community. Our first offerings will be: India and 

Pakistan in the Footsteps of St. Thomas the         
Apostle – September 16 to October 6 Walk the 
Camino de Santiago and visit Barcelona and                   
Madrid – October 4 to 17 Detailed itineraries,                   

pricing and enrollment forms will be available                 
February 1. For more information and to express 

interest please reach out to                                                                 
Fr. Kirk Davis OSA – kirkosa@gmail.com 

OPORTUNIDADES DE PEREGRINACIÓN EN 2026          
Me complace anunciar que Restless Pilgrim LLC, 
una nueva empresa dedicada a ofrecer viajes que                           

promueven la espiritualidad y la comunidad                       
agustinianas, ofrecerá dos peregrinaciones en 2026. 

Nuestras primeras propuestas serán: India y                            
Pakistán tras los pasos de Santo Tomás                                   

Apóstol – del 16 de septiembre al 6 de octubre; y el 
Camino de Santiago con visitas a Barcelona y                         

Madrid – del 4 al 17 de octubre. Los itinerarios                       
detallados, los precios y los formularios de                            

inscripción estarán disponibles a partir del 1 de           
febrero. Para obtener más información y expresar 
su interés, comuníquese con el Padre Kirk Davis 

OSA – kirkosa@gmail.com 
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Notice: Blessed Sacrament Adoration 

 
In light of the Holidays and adjusted Mass     

schedule, Adoration of the Blessed Sacrament will 
be suspended until Thursday, January 8, 2026.                     
We invite all parishioners to take this time to                                 

enter into the joy of the season with their families.  
Christmas and New Year Blessings to Everyone.                       

 
Aviso: Adoración al Santísimo Sacramento 

 
Debido a las fiestas decembrinas y al horario de 
Misas modificado, la Adoración del Santísimo                              
Sacramento se suspenderá hasta el jueves 8 de 

enero de 2026. Invitamos a todos los feligreses a 
aprovechar este tiempo para compartir la alegría 

de la temporada con sus familias. 
¡Feliz Navidad y próspero Año Nuevo para todos! 

 

 
Adult Faith Formation 

 
Interested in learning more about the 

Catholic faith? 
We offer monthly gatherings                                 

at 11:00 am in the Aquinas Hall.  
 

Next Opportunity: 
 Sunday, January 4, 2026 
Brian Campos is  presenting 
Theology of Accompaniment 

 

 
Formación en la Fe para Adultos 

 
¿Te interesa aprender más sobre la fe   

Católica? 
Ofrecemos reuniones mensuales a la 

1:00pm en el Salón Aquinas. 
 

Proxima Oportunidad: 
      Domingo, Enero 4, 2026 
         Carlos Herrera presentará                             

La Sagrada Familia 
 

 

     St. Vincent De Paul                               
Open Pantry 

 
Important Notice                                                                  

On Thursday, January 1, 2026 there is                                                                 
no Food Share or Open Pantry.  
Food Share (Senior Boxes) is on  

Tuesday,  January 13, 2026 
SVDP Open Pantry is on                                                         

Thursday, January 8, 2026 
 

Call  (805) 646-4338 ext. 104 
for more information & to volunteer. Leave a           

message, someone will return your call. 
 

      Despensa de Alimentos                                  
St. Vincent De Paul  

 
Aviso importante 

El Jueves, 1 de Enero 2026,  no habrá despensa                                 
La distribución de cajas para mayores será el 

Martes, 13 de Enero, 2026. 
La despensa de alimentos de  SVDP será                             

El Jueves, Enero 8, 2026. 
 

Llame (805) 646-4338 ext. 104 
Para mas informacion y  para ser voluntario. Deje        

un mensaje, alguien le devolvera la llamada. 
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Dates to Remember 

 
Feast of the Holy Family of Jesus, Mary and Joseph 

Saturday Dec 27, 2025 & Sunday Dec 28, 2025 
Regular Schedules 

 
Solemnity of the Holy Mother of God 

Thursday, January 1, 2026 
Mass in English 9:30am 
Mass in Spanish 11:30am 

 
Epiphany of the Lord 

January 4, 2026 
Regular Sunday Mass Schedule 

Fechas para Recordar 

 
 

Fiesta de la Sagrada Familia de Jesús, María y José 
Sábado, 27 de Diciembre de 2025 y                                     
Domingo, 28 de Diciembre de 2025 

Horarios regulares 
 

Solemnidad de la Santa Madre de Dios 
   Jueves  1 de Enero de 2026 

Misa en Inglés 9:30am 
Misa en Español 11:30am  

 Epifanía del Señor 
4 de Enero de 2026 

Horario habitual de misas dominicales 

 
Therefore, if anyone is in Christ, he is a new 
creation. The old has passed away; behold, 
the new has come. 
 - 2 Cor 5:17 (ESV) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

HAPPY NEW YEAR 2026!                                   
MAY GOD’S PEACE BE UPON YOU                              

AND REMAIN WITH YOU                                   
THROUGHOUT THE YEAR.                                                                        

 
Por lo tanto, si alguno está en Cristo, nueva 

criatura es; las cosas viejas pasaron; he aquí, 
todas son hechas nuevas. 

                             — 2 Corintios 5:17 (ESV) 
 

 

 

 

 

                                                                                                          

FELIZ AÑO 2026!                                                                                                                        
QUE LA PAZ DE DIOS ESTÉ CON                                                                                                  

USTED Y LO ACOMPAÑE DURANTE TODO 
EL AÑO. 

December 28, 2025—Feast of the Holy Family  
 
The Feast of the Holy Family honors Jesus, Mary, and                         
Joseph as the ideal model for Christian  
families, celebrated on the Sunday after 
Christmas. This liturgical feast                                      
encourages families to find inspiration in 
the Nazareth  household's unity and                        
devotion to God's will.  

28 de diciembre de 2025 - Fiesta de la Sagrada Familia 
 

La Fiesta de la Sagrada Familia honra a Jesús, María y 
José como modelo ideal para las familias 

cristianas, y se celebra el domingo                            
siguiente a la Navidad. Esta fiesta litúrgica 

anima a las familias a inspirarse en la                        
unidad y la devoción a la voluntad de Dios 

que caracterizaron al hogar de Nazaret. 
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Activity 

 
When 

Adult Faith        
Formation 

Generally on Ȧrst 
Sunday of the 

month. 

Open Food Pantry
– SVDP 

First Thursday and             
Saturday of the 

month. 

Life Choices –             
Baking Sale 

Second Sunday                 
of the month 

Family to Family Fourth Wednesday           
of the month 

Ongoing Activities in our Parish 

 
Actividad 

 
Cuando 

Formacion de Fe          
Generalmente el 

primer Domingo del 
mes. 

Despensa de 
Comida—SVDP 

Primer Jueves y      
Sábado del mes. 

Life Choices—Venta 
de Pasteles 

Segundo Domingo           
del mes 

De Familia a         
Familia 

Cuarto Miércoles 
del mes 

 
Solemnity of                        

the Holy Mother                    
of God 

 
Thursday,                                

January 1, 2026 
English Mass                     

9:30 am 
Spanish Mass 11:30am 

 

 
Solemnidad de la               
Santísima Madre                       

de Dios 
 

Jueves,  
Enero 1, 2026 

Misa en Inglés: 
 9:30 a. m. 

Misa en Español:                   
11:30 a. m. 

 

The Church Office will be closed  
December 30, 2025, through January 4, 2026 
La oficina de la iglesia permanecerá cerrada 

del 30 de diciembre de 2025 al 4 de enero de 2026. 

Holy Day Dispensation –                                                                          
Solemnity of Mary, Mother of God 

 
Please note that Los Angeles Archbishop, Jose H. 
Gomez has granted a dispensation from the                                  
obligation to attend Mass for the Solemnity of Mary, 
the Holy Mother of God, observed on January 1, 
2026. 
 
While the obligation is dispensed, the faithful are                   
encouraged to attend Mass if possible and to contin-
ue to honor Our Blessed Mother through prayer on 

Dispensación para la Fiesta de Precepto – 
Solemnidad de María, Madre de Dios 

 
Tengan en cuenta que el Arzobispo de Los Ángeles, 
José H. Gómez, ha concedido una dispensa de la 
obligación de asistir a Misa para la Solemnidad de 
María, Madre de Dios, que se celebra el 1 de enero de 
2026. 
 Aunque se concede la dispensa, se anima a los fieles 
a asistir a Misa, si les es posible, y seguir honrando a 
la Santísima Virgen María con la oración en este día 
solemne. 

Actividades en Nuestra Parroquia 



¡ ¡ ¡ ¡ ¡ ¡ ¡ ¡ ¡ ¡ STAFF AND SERVICES ¡ ¡ ¡ ¡ ¡ ¡ ¡ ¡ ¡ ¡ 

Pastor, Father Kirk Davis, O.S.A. (805) 646-4338 x105 frkirk@stacojai.org 

Associate Pastor, Fr. Fernando Lopez O.S.A (805) 646-4338 x103 frfernando@stacojai.org 

Deacon Phil Nelson 805-646-4338 x109  deaconphil@stacojai.org 

Office Manager, Bulletin Editor,  Flora Ponce (805) 646-4338 x101 office@stacojai.org 

Pastoral Associate, Aina Yates (805) 646-4338 x111 aina@stacojai.org 

Bro. Lou San Vicente (805) 646-4338 x121 Leave a message for a return call 

Bereavement  (805) 646-4338 x108 office@stacojai.org 

Communion to the Sick (805) 646-4338 x107 Leave a message for a return call 

St. Vincent de Paul Help Line / Open Pantry, 

Bonnie PaĴon 

(805) 646-4338 x104 Leave a message for a return call 

 

Ministry Coordinator, Andrea Chauvel (805) 646-4338 x113 Leave a message for a return call 

 

¿Quieres	ser	voluntario? 
Para	Life	Choices	venta	de	postres: 

Llame a Maria Doran al (805) 649-3491 
Para	Catequistas: 

Llame a Aina Yates al (805) 646 4338 x 111 
Para	Bereavement	(Duelo): 

Llame a Paula Clarke al (805) 646-4338 x 108 
De	Familia	a	Familia: 

Llame a Glenn Petrucci al (215) 510-9970 
 

Comience el nuevo año reflexionando sobre la protec-
ción de los niños y las personas vulnerables                                   
Al comenzar el nuevo año, conmemoramos la solemnidad 
de María, la Santa Madre de Dios, y recordamos que la 
vida de María estuvo dedicada al buen cuidado y                                       
protección de su Hijo y a guiar a todos hacia Dios Padre. 
Esta temporada también nos recuerda, como padres y 
adultos responsables, la belleza, la dignidad y la                         
vulnerabilidad de los niños a los que estamos llamados a 
proteger. La oración también es una parte importante para 
recordar a las víctimas, los supervivientes y todos los que 
participan en la labor de proteger a los hijos de Dios.                           
Rezamos a nuestra Madre del Buen Consejo pidiéndole 
que proteja a todos los niños y personas vulnerables.                    
Para obtener una copia de VIRTUS © “Mother of Good 
Counsel Protect the Vulnerable” (Madre del buen consejo 
protege a los vulnerables) visita a lacatholics.org/did-you-
know/. 

Sabias?  
December 27-28 || Start the New Year reflecting on 
the protection of children and vulnerable persons 

As we start the New Year and commemorate the                         
Solemnity of Mary, the Holy Mother of God, we                                
remember that Mary’s life was devoted to the good care 
and protection of her Son and to lead all to God the                      
Father. This season also reminds us, as parents and 
safe adults, of the beauty, dignity, and vulnerability of the 
children we are called to safeguard. Prayer is also a                    
major part remembering victims, survivors, thrivers and 
all who are involved in the work of protecting God’s                     
children. We pray to our Mother of Good Counsel asking 
her to protect all children and vulnerable persons. For 
the full reflection, read the  VIRTUS® article “Mother of 
Good Counsel Protect the Vulnerable” at lacatholics.org/
did-you-know/. 

Want	to	volunteer? 
For	Life	Choices	Bake	Sale: 

Call Maria Doran at (805) 649-3491 
For	Catechists: 

Call Aina Yates at (805) 646-4338 x 111 
For	Bereavement: 

Call Paula Clarke at (805) 646-4338 x 108 
For	Family	to	Family: 

Call Glenn Petrucci at (215) 510-9970 
 

Did you Know? 


